
عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ ، عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى االلهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ :
" رفُِعَ الْقَلَمُ عَنْ ثَلاثةٍَ : عَنِ النَّائِمِ حَتىَّ يَسْتـَيْقِظَ ، وَعَنِ الصَّبيِِّ 

حَتىَّ يحَْتَلِمَ ، وَعَنِ الْمَجْنُونِ حَتىَّ يَـعْقِلَ ."
***

lü (s.a.)vayet edildiğine göre Allah ResuAli’den (r.a) riHz.
şöyle buyurdu:

"Kalem (sorumluluk) üç kişiden kaldırılmıştır: Uyanıncaya
kadar uyuyandan, buluğa erinceye kadar çocuktan, aklı

erinceye kadar mecnundan."
7-16; Tirmizî/Hudud-Ebu Davud/Hudud

قَالَ عَبْدُ الرَّحمَْنِ: عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صَلَّى –أَبىِ هُرَيْـرَةَ أَنَّ النَّبيَِّ عَنْ 
إِنَّ اللَّهَ تَـعَالىَ تجََاوَزَ عَنْ أمَُّتىِ كُلَّ شَيْءٍ “اللَّهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمْ) قَالَ: 

ثَتْ بِهِ أنَْـفُسَهَا مَا لمَْ تَكَلَّمْ بِهِ أَوْ تَـعْمَلْ. ”حَدَّ
***

u Hüreyre'den rivayet edildiğine göre, Hz. PeygamberE
(s.a.v.) şöyle buyurmuştur: “Yüce Allah, dile getirmedikleri

veya yapmadıkları müddetçe, içlerinden geçirdikleri
şeylerden dolayı ümmetimi sorumlu tutmaz.”

Nesaî/Talak-22



قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ عَنْ أَبىِ ذَرٍّ الْغِفَاريِِّ 
إِنَّ اللَّهَ تجََاوَزَ عَنْ أمَُّتىِ الخَْطأََ وَالنِّسْيَانَ وَمَا اسْتُكْرهُِوا “سَلَّمْ) : 

”عَلَيْهِ.
***

Ğıfârî'den nakledildiğine göre, Resulullah (sav)-Ebu Zer el
yanılarak, unutarak ve zorşöyle buyurmuştur: “Allah,

kullanılarak yaptıklarından dolayı ümmetimi sorumlu tutmaz.”
16-İbn Mace/Talak

عَنْ أَبىِ هُرَيْـرَةَ (رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ) عَنِ النَّبيِِّ (صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمْ) 
قَالَ:

ينَ يُسْرٌ، وَلَنْ يُشَادَّ “ دُوا وَقَاربِوُا إِنَّ الدِّ ينَ أَحَدٌ إِلاَّ غَلَبَهُ، فَسَدِّ الدِّ
”وَأبَْشِرُوا، وَاسْتَعِينُوا باِلْغَدْوَةِ وَالرَّوْحَةِ وَشَيْءٍ مِنَ الدُّلجَْةِ.

Ebu Hüreyre'den (r.a.) nakledildiğine göre, Hz. Peygamber
(s.a.v.) şöyle buyurmuştur:

Din kolaydır. Bir kişi takatinin üstünde ibadete kalkışırsa din
karşısında aciz kalır. Bunun için aşırıya kaçmayın, dosdoğru

yolu tutun ve (salih amellerden alacağınız mükâfattan ötürü)
sevinin. Sabah, akşam ve gecenin bir kısmında (dinç

olduğunuz vakitlerden) yararlanın (ki taat ve ibadetinize
devam edin).”

Buharî/İman-29


